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apartats 2.1, 3 i 4 de l’annex de l’Ordre del Ministeri d’Agri-
cultura, Pesca i Alimentació de 31 d’octubre de 1988, rela-
tiva a determinats productes utilitzats en l’alimentació 
dels animals, s’entenen fetes a aquest Reial decret i al 
Reglament (CE) núm. 1831/2003.

Disposició transitòria primera. Aplicació transitòria dels 
articles 17, 18 i 19 del Reial decret 2599/1998, de 4 de 
desembre.

Els articles 17, 18 i 19 del Reial decret 2599/1998, de 4 
de desembre, mantenen la seva vigència fins que la Unió 
Europea revisi la Directiva 79/373/CEE del Consell, de 2 
d’abril de 1979, relativa a la comercialització dels pinsos 
compostos, per incloure-hi normes relatives a l’etique-
tatge dels pinsos als quals s’han afegit additius.

Disposició transitòria segona. Aplicació transitòria de 
l’annex del Reial decret 1329/1995, de 28 de juliol.

Als efectes que preveu l’article 2 d’aquest Reial decret, 
l’annex del Reial decret 1329/1995, de 28 de juliol, manté 
la vigència fins que la Comissió Europea dicti la norma-
tiva d’execució del Reglament (CE) núm. 1831/2003, que 
preveu el seu article 7.4.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queden derogades totes les disposicions del mateix 
rang o inferior que s’oposin al que estableix aquest Reial 
decret, i específicament:

a) El Reial decret 2599/1998, de 4 de desembre, sobre 
els additius en l’alimentació dels animals.

b) El Reial decret 1329/1995, de 28 de juliol, pel qual 
es fixen les línies directrius per a l’avaluació dels additius 
en l’alimentació animal.

c) Els apartats 2.1, 3 i 4 de l’annex de l’Ordre del 
Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació de 31 d’octu-
bre de 1988, relativa a determinats productes utilitzats en 
l’alimentació dels animals.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquest Reial decret té caràcter bàsic i es dicta a l’em-
para de l’article 149.1.13a i 16a de la Constitució, pels 
quals s’atribueix a l’Estat la competència exclusiva en 
matèria de bases i coordinació de la planificació general 
de l’activitat econòmica i de bases i coordinació general 
de la sanitat, respectivament.

Disposició final segona. Facultat de desplegament.

Es faculten els ministres d’Agricultura, Pesca i Alimen-
tació i de Sanitat i Consum per dictar, en l’àmbit de les 
seves competències, les disposicions que siguin necessà-
ries per al desplegament i l’aplicació del que disposa 
aquest Reial decret.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Palma de Mallorca, 22 de juliol de 2005.

JUAN CARLOS R.

La vicepresidenta primera del Govern
i ministra de la Presidència,

MARÍA TERESA FERNÁNDEZ DE LA VEGA SANZ 

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS

I DE COOPERACIÓ
 13818 ESMENES 2002 a l’annex del Protocol relatiu a 

la intervenció en alta mar en casos de contami-
nació del mar per substàncies diferents dels 
hidrocarburs, 1973 (publicat en el «Butlletí Ofi-
cial de l’Estat» núm. 112, d’11 de maig de 1994) 
(revisió de la llista de substàncies), adoptades 
l’11 d’octubre de 2002 per la Resolució 
MEPC.100(48). («BOE» 191, d’11-8-2005.)

ANNEX 4

Resolució MEPC.100(48) (adoptada l’11 d’octubre
de 2002)

Revisió de la llista de substàncies que s’adjunta com a 
annex del Protocol relatiu a la intervenció en alta mar en 
casos de contaminació del mar per substàncies diferents 

dels hidrocarburs, 1973

El Comitè de Protecció del Medi Marí,
Prenent nota de la Resolució 26 de la Conferència 

internacional sobre contaminació del mar, 1973, en la qual 
es demana a l’òrgan competent designat per l’Organitza-
ció que estableixi la llista de substàncies que s’ha d’ad-
juntar com a annex del Protocol relatiu a la intervenció en 
alta mar en cas de contaminació del mar per substàncies 
diferents dels hidrocarburs, 1973 (Protocol d’intervenció 
de 1973),

Prenent nota a més de la Resolució A.296(VIII), per la 
qual l’Assemblea va designar el Comitè de Protecció del 
Medi Marí (el Comitè) com l’òrgan competent al qual fan 
referència els articles I i III del Protocol d’intervenció de 
1973,

Recordant les resolucions MEPC.49(31) i MEPC.72(38), 
per les quals el Comitè va aprovar el 4 de juliol de 1991 i 
el 10 de juliol de 1996, respectivament, la llista esmenada 
que s’ha d’adjuntar com a annex del Protocol d’interven-
ció de 1973 per substituir la llista original,

Recordant a més que el Comitè, en el seu 47è període 
de sessions, havia acordat la reestructuració de l’annex 
com el mitjà preferible d’identificar els productes regits 
pel Protocol d’intervenció de 1973 amb la finalitat de man-
tenir la llista de substàncies actualitzada respecte als can-
vis introduïts en altres instruments pertinents,

Havent examinat les propostes d’esmena a l’annex 
del Protocol d’intervenció de 1973 que van ser aprovades 
durant el 47è període de sessions del Comitè i distribuï-
des de conformitat amb el paràgraf 2 de l’article III del 
Protocol d’intervenció de 1973,

1. Adopta, per la majoria necessària de dos terços de 
les parts en el Protocol d’intervenció de 1973 presents i 
votants, la llista esmenada de substàncies que s’adjunta 
com a annex del Protocol, el text de la qual figura a l’an-
nex de la present Resolució;

2. Demana al secretari general que distribueixi les 
Esmenes per a la seva acceptació a totes les parts en el 
Protocol d’intervenció de 1973, de conformitat amb el que 
disposa el paràgraf 5 de l’article III, i que les informi que 
es considerarà que les Esmenes han estat acceptades al 
final d’un termini de sis mesos després que s’hagin distri-
buït, llevat que dins d’aquest termini almenys un terç de 
les parts en el Protocol hagi comunicat a l’Organització 
que posa objeccions a les Esmenes;
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3. Invita les parts que prenguin nota que, d’acord 
amb el paràgraf 7 de l’article III del Protocol d’intervenció 
de 1973, les Esmenes entren en vigor tres mesos després 
que s’hagin considerat acceptades de conformitat amb el 
paràgraf 2 anterior; i

4. Demana a més al secretari general que adjunti la 
llista esmenada com a annex del Protocol d’intervenció 
de 1973 de conformitat amb el paràgraf 2.a) de l’article I 
del Protocol, una vegada que les Esmenes hagin entrat en 
vigor, per substituir la llista existent de substàncies.

ANNEX

Llista de substàncies a què fa referència el paràgraf 2.a) de 
l’article I del Protocol d’intervenció de 1973

El Protocol d’intervenció de 1973 és aplicable a quals-
sevol dels següents productes quan es transportin a bord 
de vaixells com a càrrega o bé quan es tracti de residus 
d’aquests productes que s’hagin transportat anterior-
ment:

1. Hidrocarburs, segons es defineixen a l’annex I del 
Conveni internacional per prevenir la contaminació pels 
vaixells, 1973, modificat pel Protocol de 1978 (MARPOL 
73/78), esmenat, quan es transporten a granel, inclosos 
els enumerats a l’apèndix I i exclosos els crus de petroli, 
el fuel, l’oli dièsel i l’oli lubricant, que estan inclosos en el 
Conveni d’intervenció de 1969;

2. Substàncies nocives líquides, segons es definei-
xen a l’annex II del MARPOL 73/78, esmenat, quan es 
transporten a granel i quan s’identifiquen:

.1 com a categories A o B de contaminació a:

.1 el capítol 17 del Codi internacional de vaixells de 
càrrega química (codi CIQ); o

.2 les llistes 1 a 4 de les circulars de la sèrie MEPC.2, 
que es publiquen anualment el desembre; o

.2 la llista refosa dels perfils de perillositat del 
GESAMP, que es publica periòdicament com a circular 
BLG, i que s’indiquen en aquesta llista de la manera 
següent:

.1 mitjançant un «2» a la columna B i «XX» a la 
columna E; o bé mitjançant

.2 «XXX» a la columna E;

3. Substàncies perjudicials, transportades en 
paquets, segons es defineixen a l’annex III del MARPOL 
73/78, esmenat, i que s’han identificat com a contami-
nants forts del mar (PP) en el Codi marítim internacional 
de mercaderies perilloses (Codi IMDG), o que satisfan els 
criteris definits sobre això en el Codi IMDG;

4. Materials radioactius, que es transporten en 
paquets del tipus B o del tipus C, o com a materials físsils, 
o d’acord amb disposicions especials, de conformitat 
amb les disposicions de la classe 7 del Codi IMDG; i

5. Gasos liquats, que s’indiquen al capítol 19 del 
Codi internacional per a la construcció i l’equipament de 
vaixells que transportin gasos liquats a granel, 1983 (Codi 
CIG), esmenat, quan es transporten a granel i els produc-
tes per als quals l’Administració i les administracions por-
tuàries pertinents hagin establert les condicions prelimi-
nars adequades per efectuar aquest transport, de 
conformitat amb el que disposa el paràgraf 1.1.6 del Codi 
CIG.

Les presents Esmenes van entrar en vigor de manera 
general i per a Espanya el 22 de juny de 2004, de confor-
mitat amb el que disposa l’article III del Protocol.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 26 de juliol de 2005.–El secretari general tèc-

nic, Francisco Fernández Fábregas. 

 14008 ENTRADA en vigor de l’Acord entre el Regne 
d’Espanya i la República del Paraguai sobre 
cooperació en matèria de prevenció del con-
sum i control del tràfic il·lícit d’estupefaents i 
substàncies psicòtropes, fet a Asunción l’1 
d’agost de 2003. («BOE» 194, de 15-8-2005.)

L’Acord entre el Regne d’Espanya i la República del 
Paraguai sobre cooperació en matèria de prevenció del 
consum i control del tràfic il·lícit d’estupefaents i substàn-
cies psicòtropes, fet a Asunción l’1 d’agost de 2003, entra 
en vigor el 4 de setembre de 2005, seixanta dies després 
del bescanvi de notes en què les parts es donin coneixe-
ment recíproc del compliment dels requisits que preve-
uen les seves respectives legislacions internes, segons 
estableix el seu article setè.

Es fa públic per a coneixement general i es completa 
així la inserció efectuada en el «Butlletí Oficial de l’Estat» 
número 240, de 7 d’octubre de 2003.

Madrid, 26 de juliol de 2005.–El secretari general tèc-
nic, Francisco Fernández Fábregas. 

COMUNITAT AUTÒNOMA 
DE CATALUNYA

 14079 LLEI 9/2005, de 7 de juliol, del Jurat d’Expro-
piació de Catalunya. («BOE» 196, de 17-8-2005.)

EL PRESIDENT DE LA GENERALITAT DE CATALUNYA

Sia notori a tots els ciutadans que el Parlament de 
Catalunya ha aprovat i jo, en nom del Rei i d’acord amb el 
que estableix l’article 33.2 de l’Estatut d’autonomia de 
Catalunya, promulgo la següent Llei 9/2005, de 7 de juliol, 
del Jurat d’Expropiació de Catalunya

PREÀMBUL
El Jurat d’Expropiació de Catalunya fou creat per la 

Llei 6/1995, del 28 de juny, en el marc de les competències 
de la Generalitat de Catalunya de desenvolupament en 
matèria d’expropiació forçosa i règim local, i de la compe-
tència exclusiva de regulació del procediment administra-
tiu derivat de la seva organització.

Transcorreguts gairebé deu anys, cal introduir canvis en 
la regulació i el funcionament del Jurat d’Expropiació. 
Alguns d’aquests canvis deriven de circumstàncies alienes 
al mateix Jurat i a l’Administració de la Generalitat, d’altres 
són fruit de l’experiència de funcionament acumulada i d’al-
tres són imprescindibles per a adaptar el Jurat a les noves 
circumstàncies polítiques i socials de Catalunya.

Arran de diversos pronunciaments de la jurisprudèn-
cia constitucional ja es va modificar la composició del 
Jurat substituint la presidència d’un magistrat o magis-
trada per un jurista o una jurista de reconegut prestigi. 
Aquella modificació, que es va fer efectiva mitjançant la 
Llei 31/2002, del 30 de desembre, de mesures fiscals i 
administratives, s’incorpora ara en aquesta llei.

Pel que fa al funcionament del Jurat, l’experiència 
d’establir un tràmit previ d’avinença amb la finalitat 
d’aconseguir acords entre l’administració expropiant i la 
persona titular del bé o dret expropiat, que s’ha recollit en 
el reglament del Jurat, ha demostrat ésser prou positiva i 
per aquest motiu s’incorpora en aquesta llei.


